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1. Desmontar el gancho de
arrastre.

2. Apuntar los soportes laterales.
En el lado derecho, hay que
colocar el gancho de arrastre
sobre el soporte lateral.

3. Colocar el cuerpo central y
apuntar a los soportes laterales.

4. Apretar todos los tornillos
según tabla de apriete.

5. Revisar par de apriete de
tornillos a las 6meses/1.000
Km. de uso.

1. Herausnehmen des
Abschlepphaken.

2. Fixieren die seitlichen Teile der
Kupplung rechts, sowie die
Abschlepphacken seitlich
an den Trägern fixieren.

3. Fixieren die Hauptträger der
Kupplung seitlich.

4. Schrauben entsprechend der
Drehmomenttabelle festziehen.

5. Schrauben nach 6
Monaten/1.000 Km. Laufleistung
überprüfen.

1. Remove the tow hook.

2. Loosely fasten the lateral
supports. The tow hook must be
installed over the lateral support
on the right side.

3. Install the central body and
loosely fasten to the lateral
supports.

4. Tighten all bolts according to the
torque table.

5. Check the bolt torque after 6
months or 1000 km of use.

1. Démonter le crochet d'attelage.

2. Poser les supports latéraux. Sur
le côté droit, installer le crochet
d'attelage sur le support latéral
correspondant.

3. Installer le corps central et fixer ce
dernier aux supports latéraux.

4. S e r r e r t o u t e s l e s v i s
conformément aux instruction
figurant dans le tableau de force
de serrage.

5. Vérifier le serrage des vis tous les
6 mois /1000 Km d'utilisation.
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Montaje de bola/ Ball installation/ Montage der kugel/ Montage de la boule

Recorte del paragolpes/ Recess of the bumperdé/ Ausschintt des stossfängers/ Coupe du pare-chocs
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No es necesario


